English Pexts and New QJestament (sreek Sources
oor Comparative Study
1 Ohessalonians

Paul, and Silvanus, and Timothy, unto the church of the Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.
TOVA0S KOl GLA0VOVOS KOL TLHOOE0S TN EKKANGLY 0£660A0VIKE®VY £V 02 TOTPL KUL KVPLO GOV YPLETE YUPLS VULV KAl ELPNVN
Versus

Paul, and Silvanus, and Timotheus, unto the church of the Thessalonians [which is] in God the Father and [in] the Lord Jesus Christ: Grace [be] un
you, and peace, from God our Father, and the Lord Jesus Christ.

TOVAOG KOl GLAOVOVOS KL TIH00E0S TN EKKANGOLY 0EGGULOVIKE®V EV BEM TATPL KOL KUPLO GOV YPLOTO YOPLS VULV KOL ELPTVI] 0110 0£0V TATPOS RO

V K01 KDPLOV 11]GOV YPLoTOV

We give thanks to God always for you all, making mention [of you] in our prayers;

EVYUPLGTOVUEV TO OEM TAVTOTE TEPL TEVTOV DUEOV PVELAY TOLOVUEVOL EMTL TOV TPOGEVY MV LAV
Versus

We give thanks to God always for you all, making mention of you in our prayers;

EVYUPLGTOVPIEV TO OEM TAVTOTE TEPL TAVTOV DUV [LVELAY VUMV TOLOVPEVOL EML TAV TPOGEVY OV LMV

remembering without ceasing your work of faith and labor of love and patience of hope in our Lord Jesus Christ, before our God and Father;
OOLOAELTTMS PVILOVEDOVTES DAV TOV EPYOV TIG TLIGTEMS KOL TOV KOTOV TNG AYUTNG KOl TNG VITOUOVIIG TNG EATLO0G TOV KUPLOV NILMV UGOV YPLETOV
Versus

Remembering without ceasing your work of faith, and labour of love, and patience of hope in our Lord Jesus Christ, in the sight of God and our
Father;

OOLOAELTTMS PVI|LOVEVOVTEG DAV TOV EPYOV TI|G TIGTEMS KUL TOV KOOV TG GYUIG KO TG VITOROVI|G TNG EATTLO0G TOV KUPLOV LMV U]GOV YPLETOV
gunmpochey Tov 00V KO TETPOS MUV
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knowing, brethren beloved of God, your election,

E100TEG UOELPOL NYUTNUEVOL VIO [TOV] B0V TV EKAOYNYV VROV
Versus

Knowing, brethren beloved, your election of God.

ELO0TES AOEAPOL 1YUTLEVOL VIO OEOV TNV EKAOYNV VUOV

how that our gospel came not unto you in word only, but also in power, and in the Holy Spirit, and [in] much assurance; even as ye know what

manner of men we showed ourselves toward you for your sake.

OTL TO EVUYYEAOV UMV OVK £YEVNON E1C VRO EV AOYM HOVOV AL KOL EV OUVOIEL KO EV IVEVROTL AYL® KU1 TANPOPOPLY TOALN KOOMS 0100TE 0101 £Y

Versus

For our gospel came not unto you in word only, but also in power, and in the Holy Ghost, and in much assurance; as ye know what manner of men"

were among you for your sake.

0Tl TO EVAYYEMOV MMV OVK €YEVI|ON €1C VUOG €V AOY® HOVOV 0ALG KOL EV OUVOIEL KOL EV TVEVHATL ALYLM KOL EV TANPOPOPLO TOAA KOOGS 0100TE 0101

gyevnOnuev v v o1 vpog

And ye became imitators of us, and of the Lord, having received the word in much affliction, with joy of the Holy Spirit;

KOL DUELS MU TOL ULOV EYEVNONTE KOl TOV KUPLOL JEANEVOL TOV AOYOV £V OALYEL TOALN NETA YOPOS TVEVULATOS OYLOV
Versus

And ye became followers of us, and of the Lord, having received the word in much affliction, with joy of the Holy Ghost:

KO DUELS PPN TOL OV £YEVIONTE KOl TOV KVPLov OEEAUEVOL TOV AOYOV €V OMYEL TOAAN HETA YOPUS TVEVILOTOS OLYLOV

so that ye became an ensample to all that believe in Macedonia and in Achaia.

MGTE YEVEGO UL VUG TVTTOV TUGLY TOLG TIGTEVOLGLY EV T1] LOKEGOVLN KUL EV TN 000,
Versus

So that ye were ensamples to all that believe in Macedonia and Achaia.

MOGTE YEVEGH UL DIOG TUTTOVG TAGLY TOLS TIGTEVOVGLY €V T1| LOKEOOVLIY, KOl T1] 000,
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10

For from you hath sounded forth the word of the Lord, not only in Macedonia and Achaia, but in every place your faith to God-ward is gone forth;
that we need not to speak anything.

o VUV Yop EENYNTUL 0 L0Y0S TOV KUPLOV OV LLOVOV EV T1] LOKEOOVLN KOL 0 0L0 GAL EV TAVTL TOTM 1] TLGTIS VUMV 1 TPOS TOV Ogov eEehnivley wote
Versus

For from you sounded out the word of the Lord not only in Macedonia and Achaia, but also in every place your faith to God-ward is spread abroad
so that we need not to speak any thing.

0@ VROV Yop EENYNTOL 0 AOYOG TOV KVUPLOV OV HOVOV EV T1] LOKEOOVLY KOL OO0 AL KOL EV TOVTL TOTIM 1] TLGTLS VROV 1] TPOG TOV Bgov eEgdnivbey @
OTE J1] YPELOV NUOG EYELY LUAELY TL

For they themselves report concerning us what manner of entering in we had unto you; and how ye turned unto God from idols, to serve a living an
true God,

QUTOL YUP TEPL NUOV UTOYYEALOVGLY OTOLAY ELGOO0V EGYOUEV TPOS VULUS KOL TTOS EXECTPEYATE TPOS TOV 00V 0o TOV 10 MA®MYV dovievely Oz (mvTl
Versus
For they themselves shew of us what manner of entering in we had unto you, and how ye turned to God from idols to serve the living and true God;

JUTOL YO.p TEPL LAV UTAYYEALOVGLY OTOLAY ELGOOOV EYOUEV TPOS VOGS KUl TOG ETEGTPEYATE TTPOS TOV OE0V 00 TOV E0MA®VY d0vAgVEY Oe® (VT K
oL aAnOwvoe

and to wait for his Son from heaven, whom he raised from the dead, [even] Jesus, who delivereth us from the wrath to come.

KO OVOUEVELY TOV VIOV GUTOV EK TV OVPOVAY OV NYELPEV EK [TOV] VEKPOV 1IGOVY TOV PLOUEVOV NUOS EK TNG 0PYNS TNG EPYOUEVNS
Versus

And to wait for his Son from heaven, whom he raised from the dead, [even] Jesus, which delivered us from the wrath to come.

KU1 0VOLEVELY TOV VIOV GUTOV EK TOV OVPUVAOV OV 1YELPEV EK VEKPOV UJGOVY TOV PVOUEVOV MLAS UTTO TNG 0PYNS TNG EPYOUEVIS

For yourselves, brethren, know our entering in unto you, that it hath not been found vain:
QUTOL YUP OLOOTE UOEAPOL TNV ELGOOOV MLV TV TPOG VULOS OTL OV KEVI] YEYOVEV
Versus
For yourselves, brethren, know our entrance in unto you, that it was not in vain:
JUTOL Y0P OLOUTE AOEAPOL TNV EIGOOOV UMV TV TPOS VUGG OTL OV KEVY] YEYOVEV
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but having suffered before and been shamefully treated, as ye know, at Philippi, we waxed bold in our God to speak unto you the gospel of God in
much conflict.

arha TpommaBovteg Kot VEpProBevTeg KOOMG 010aTE £V PLMTTTOLS ETOpPNoLOcausdo eV T® 0 NUOV AOANGOL TPOS VIOS TO EVOYYEALOV TOV OE0V £V TTOA
Versus

But even after that we had suffered before, and were shamefully entreated, as ye know, at Philippi, we were bold in our God to speak unto you the
gospel of God with much contention.

oAro Kol TPomafovrtes Kol vPpLodevtes KaOMS 0100TE €V PLMTTTOLG EmappNoLacopneda ev T O NMUOV LaANcoL TPOS VOGS TO EVAYYEMOV TOV Og0V £V
TOLA® AYOVL

For our exhortation [is] not of error, nor of uncleanness, nor in guile:

N YUp TOPUKANGLIS UMV OVK EK TAOVNG 0VOE £ 0KOOUPOLUS 0VOE EV H0LM
Versus

For our exhortation [was] not of deceit, nor of uncleanness, nor in guile:

1N YOP TOPUKAGIS IOV OVK EK TAOVNG 0VOE €€ 0KUOUPGLUS OVTE EV O0AM

but even as we have been approved of God to be intrusted with the gospel, so we speak; not as pleasing men, but God who proveth our hearts.

arho KaBomg dcdokipooneda vro Tov Bcov MeTEVONVUL TO EVAYYEMOV OVTMG AUAOVUEY 0VY G UVOPOTOIS UPECKOVTES UALY OEm T® doxkipalovTl TUg
Versus

But as we were allowed of God to be put in trust with the gospel, even so we speak; not as pleasing men, but God, which trieth our hearts.

oAl KaO®g dedoKIpacnedo vTo Tov 0oV TIGTELVONVAL TO EVAYYEALOV OVTMS AUAOVUEY 0VY ®OS UVOPOTOIS PECKOVTES 0ALY TM Oc® TM doKipalovTL T
0G KOPOLUG UMV

For neither at any time were we found using words of flattery, as ye know, nor a cloak of covetousness, God is witness;
OVTE YUP TOTE EV AOY® KOAUKELOG £YeEVNONUEY KOOMG 0100TE 0VTE TPOPUGEL TALOVEELOG OE0C HOPTVG
Versus
For neither at any time used we flattering words, as ye know, nor a cloke of covetousness; God [is] witness:
O0VTE YOP TTOTE EV LOYM KOLUKELHG £YeEVNONuEY KOB®G 0100TE 0VTE EV TPOPUGEL TALOVEELUG OE0G pOpTLG
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nor seeking glory of men, neither from you nor from others, when we might have claimed authority as apostles of Christ.
ovte ntovvreg €€ avOpOT®V do&av 0VTE 0.9 VROV 0VTE ot GALOV [2 7] dvuvapusvol ev BapEL VoL MG YPLOTOV UTOGTOAOL
Versus
Nor of men sought we glory, neither of you, nor [yet] of others, when we might have been burdensome, as the apostles of Christ.
ovte {nTovvteg €€ avOpOT@V d0EAY OVTE G VUMV OVTE 0T GALNOV OVVIUEVOL EV BAPEL ELVOL MG YPLOTOV GTTOGTOAOL

But we were gentle in the midst of you, as when a nurse cherisheth her own children:

aAAa EYEVNONUEY VITTLOL EV HEGM VUMV (G €AV TPOPOS OUATN TU EHVTNG TEKVA
Versus

But we were gentle among you, even as a nurse cherisheth her children:

OAL EYEVIONUEY NTLOL EV HECM VPOV MG AV TPOPOS OUAT TA E0VTNG TEKVA

even so, being affectionately desirous of you, we were well pleased to impart unto you, not the gospel of God only, but also our own souls, because y«
were become very dear to us.

OVTMOS OUELPOLEVOL VUMV EVOOKOVUEV HETHOOVVEL DULY OV LOVOV TO EVAYYEALOV TOV OE0V UALN KO TOG EQVTMV YLYOS OLOTL AYUT|TOL ULV EYEVNONTE
Versus

So being affectionately desirous of you, we were willing to have imparted unto you, not the gospel of God only, but also our own souls, because ye
were dear unto us.

0VTOS LUELPOUEVOL VIOV EVOOKOVUEV HETAUSOVVHL DLV OV LLOVOV TO EVOYYEALOV TOV 00V 0AAN KOL TOS EQVTOV YUY UG OLOTL AYONTOL ULV YEYEVIGOE

For ye remember, brethren, our labor and travail: working night and day, that we might not burden any of you, we preached unto you the gospel o
God.

HUVI|LOVEVETE YOP OOEALPOL TOV KOTTOV MMV KUl TOV HoY00V VOKTOG KUl NUEPUS EPYUSOUEVOL TPOG TO UN ETLPAPNGAL TIVE VUMV EKNPVEUNEY EIG VUOG T
Versus

For ye remember, brethren, our labour and travail: for labouring night and day, because we would not be chargeable unto any of you, we preached
unto you the gospel of God.

LLVI|LOVEVETE YOP AOELPOL TOV KOTOV IOV KOl TOV 1oy 00v VOKTOG Yop Kot nuEPag EPYOlOIEVOL TPOS TO [1] ETPAPNGAL TIVE VLMV EKNPVECNEY E1G VUL
0g TO €VOYYEALLOV TOV Bg0V
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10

11

12

13

Ye are witnesses, and God [also], how holily and righteously and unblameably we behaved ourselves toward you that believe:
VUELS HOPTVPES KOL 0 0£0GC MG 061MC KOl STKULMG KOl AUENTTMS VULV TOIS TIGTEVOVGLY gyeviOnpey

Versus
Ye [are] witnesses, and God [also], how holily and justly and unblameably we behaved ourselves among you that believe:
VHELG LOPTVPES KoL 0 0E0G (0G 061G KOL HIKOLOG KU APERTTMOS VULV TOLS TLGTEVOVGLY £YEVIOnpey

as ye know how we [dealt with] each one of you, as a father with his own children, exhorting you, and encouraging [you], and testifying,
KOOOmTEP 0100.TE MG EVO EKAGTOV VIOV MG TOTNP TEKVA £0VTOV [2 12] mopakaAovvTeS DROG KoL Topapuvdovpusvol
Versus
As ye know how we exhorted and comforted and charged every one of you, as a father [doth] his children,
KOOOTEP 0100.TE MG EVU EKAGTOV VUMV (O TOTNP TEKVO EAVTOV TAPOKOAOVVTES VILOGS KOL TO.PAPVO0VpHEVOL

to the end that ye should walk worthily of God, who calleth you into his own kingdom and glory.

KO LOPTUPOUEVOL £ TO TEPUTOTELY VUOGS dELMS TOV 0£0V TOV KOAOVVTOG VUG EIC TNV £0VTOV Paciiciay Kot do&av
Versus

That ye would walk worthy of God, who hath called you unto his kingdom and glory.

KOl LOPTUPOVUEVOL €IS TO TEPITATCUL DVROG 0ELMS TOV BE0V TOV KOAOVVTOG DIAG €1G TNV £0VTOV faciieioy Kot dosav

And for this cause we also thank God without ceasing, that, when ye received from us the word of the message, [even the word] of God, ye accepted
[it] not [as] the word of men, but, as it is in truth, the word of God, which also worketh in you that believe.

KOL 610, TOUTO KU IELS EVYOPLETOVUEY TM O£ adLOAETTOS 0Tl TOpUlofovTeg Aoyov akong wop Uy Tov Ocov £0c€acs ov Aoyov avOporTOV aila
Versus

For this cause also thank we God without ceasing, because, when ye received the word of God which ye heard of us, ye received [it] not [as] the wor:
of men, but as it is in truth, the word of God, which effectually worketh also in you that believe.

010 TOVTO KOL NUELS EVYUPLOTOVUEY TM OE® GOLIAETTOS OTL TOPUAUBOVTES LOYOV KOG TTaP ROV TOV B0V £0eEacBe ov Aoyov avOponmv aila KaO
0G 6TV 0AN0MS Loyov B0V 0 KOl EVEPYELTAL EV VULV TOLS TLGTEVOLGLY
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14

15

16

17

For ye, brethren, became imitators of the churches of God which are in Judaea in Christ Jesus: for ye also suffered the same things of your own
countrymen, even as they did of the Jews;

VUELS YOP U TOL EYEVNONTE AOEAPOL TOV EKKANGLOV TOV BE0V TOV 0VGMOV EV T1] LOVOGLA EV YPLCT® L|GOV OTL TO, AVTU ETUOETE KU1 DUELS VTTO TOV 101

Versus
For ye, brethren, became followers of the churches of God which in Judaea are in Christ Jesus: for ye also have suffered like things of your own
countrymen, even as they [have] of the Jews:
VUELG YOP PIUNTAL EYEVI|ONTE AOEAPOL TOV EKKANGLOV TOV BE0V TMV 0VCMV £V T1] LOVOULA EV YPLOTM UGOV OTL TAVTO ETCOETE KAL VUELS VITO TOV 1O1O
V GURLQUAETOV KOOMS KUl QUTOL VTTO TMOV LOVIULOV

who both killed the Lord Jesus and the prophets, and drove out us, and pleased not God, and are contrary to all men;

TOV KU1 TOV KUPLOV UTOKTEIVEVTOV L1|GOVV KO TOVS TPOPNTES KUl OGS EKOLOEAVTOV KOl 0E® 11 0PECKOVTOV KUl TAGLY 0VOPOTOLS EVAVTIOV
Versus

Who both Kkilled the Lord Jesus, and their own prophets, and have persecuted us; and they please not God, and are contrary to all men:

TOV KU1 TOV KUPLOV UTTOKTELVEVTMV 1GOVV KU1 TOVG LOL0VG TPOPNTOS KUl DPOG EKOLOEUVTOV KUl 0S® 1| 0PECKOVIOV KOl TAGLY AVOPOTOLS EVOVTIOV

forbidding us to speak to the Gentiles that they may be saved; to fill up their sins always: but the wrath is come upon them to the uttermost.

KOAVOVTOV NUOS TOIS €0vesY LOANGOL VO 6MOMGLY £1G TO UVUTANPOCUL CVTOV TUS CUUPTLOG TAVTOTE EQOAGEY OE ET AVTOVG 1] OPYN £1G TELOG
Versus

Forbidding us to speak to the Gentiles that they might be saved, to fill up their sins alway: for the wrath is come upon them to the uttermost.

KOAVOVTOV NI0G TOLS €0vESLY AaAnGot Iva 6MOMGIY £1G TO AVATANPOGUL CVTOV TOS CUOPTLOS TUVTOTE EQOAGEV OE ET AVTOVS 1| OPYT €1G TELOG

But we, brethren, being bereaved of you for a short season, in presence not in heart, endeavored the more exceedingly to see your face with great

desire:

NUELS 0E UOELPOL UTOPPUVIGOEVTES 0P VIOV TTPOS KALPOV MPUS TPOCHT® 0V KUPILU TEPLGGOTEPMS EGTOVOUGULEY TO TPOGMTOV VUMV LOEIV EV TOAAN
Versus

But we, brethren, being taken from you for a short time in presence, not in heart, endeavoured the more abundantly to see your face with great desi

NUELS O AOEAPOL OTOPPAVIGOEVTES 0.) VLAV TPOS KULPOV MPUS TPOGHOTM 0V KAPILU TEPLGCOTEPMS ECTOVOUGUEY TO TPOGMOTOV VLMV LOELV EV TOAAN
gmBopa
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18

19

20

because we would fain have come unto you, I Paul once and again; and Satan hindered us.

o107 N0sAncopusy SAOELY TPOS VUOG EYM LEV TEVAOG KO OT0E KU O1G KUL EVEKOYEV MIUL0G 0 CUTOVUG
Versus

Wherefore we would have come unto you, even I Paul, once and again; but Satan hindered us.

010 N0eAnGapey EAOELY TPOG VUOG EY® HEV TAVAOS KU OTUE KOl O1G KUl EVEKOWEV MLOG 0 GUTUVOG

For what is our hope, or joy, or crown of glorying? Are not even ye, before our Lord Jesus at his coming?

TIC Y0P MUOV EATIG 1] LOPO | CTEPAVOS KOVYNGEMS 1] OVYL KO VUELS EUTPOGOEV TOV KUPLOL IOV GOV EV T1) CVTOV TAPOLOLL
Versus

For what [is] our hope, or joy, or crown of rejoicing? [Are] not even ye in the presence of our Lord Jesus Christ at his coming?

TIC YOP NMUOV EATIG 1] LOPO. 1] GTEPAVOS KOVYTGEMGS 1] OVYL KO VUELS EPTPOCHEV TOV KVPLOV LMV LGOV YPLGTOV EV T1| CVTOV TUPOVGLU

For ye are our glory and our joy.

DUELS YOP ECTE 1] 00EQ NUOV KOL 1] (0P
Versus

For ye are our glory and joy.

VUELS YOP E6TE N 005X NUOV KOL 1] {O.PA

Wherefore when we could no longer forbear, we thought it good to be left behind at Athens alone;
010 UNKETL GTEYOVTES EVOOKNGUUEY KATUAELPON VL €V 0O VaLS povor
Versus
Wherefore when we could no longer forbear, we thought it good to be left at Athens alone;
010 UNKETL GTEYOVTES EVOOKIGUNEY KATAAELQONVOL EV 00N VIS povol
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and sent Timothy, our brother and God's minister in the gospel of Christ, to establish you, and to comfort [you] concerning your faith;
KO STEPYOUEY TINOOEOV TOV UOEAPOV NUMV KUl SLOKOVOV TOV OE0V £V TM L0AYYEAM® TOV YPLETOV £1G TO 6TNPLEUL VUOG KOl TOPUKIAEGOL VITEP TG LG
Versus

And sent Timotheus, our brother, and minister of God, and our fellowlabourer in the gospel of Christ, to establish you, and to comfort you
concerning your faith:

KO ETEPYAUEV TIHOOEOV TOV UFEAPOV NUOV KOl SLEKOVOV TOV BE0V KOl GUVEPYOV MUV EV TM EVAYYEM® TOV YPLGTOV £1G TO GTNPLENL VIOS KO TOUPOUK
OAECUL DIOGS TTEPL TG TGTEMS VROV

that no man be moved by these afflictions; for yourselves know that hereunto we are appointed.
70 UNoEva coveclan v Toug OAMYEGLY TOVTALS QVTOL YUP OLOUTE OTL £1G TOVTO KEueHa
Versus
That no man should be moved by these afflictions: for yourselves know that we are appointed thereunto.
TO UNdEVO 6oLveEGOL EV TULS OAMYEGTY TOVTOLS GVTOL YOP OLOUTE OTL €1C TOVTO KElpeda

For verily, when we were with you, we told you beforehand that we are to suffer affliction; even as it came to pass, and ye know.
KOL YO.p OTE TPOS DUOG NUEV TTPOESAEYONEY DUV OTL periopey OMmPecOar kaOmg Kol EYEVETO KOt 0100TE

Versus
For verily, when we were with you, we told you before that we should suffer tribulation; even as it came to pass, and ye know.
KOL YO OTE TPOG VIOG NUEV TPOEALEYONEY VULV OTL perhopey OMPecOal KaO®S Kol EYEVETO KL 0100TE

For this cause I also, when I could no longer forbear, sent that I might know your faith, lest by any means the tempter had tempted you, and our
labor should be in vain.

010 TOVTO KOY® PNKETL GTEYAV ETERYA €IS TO YVOVAL TNV TLGTLV VUMV U] TOGS EMELPUCEY VUGS 0 TELPALMOV KL €15 KEVOV YEVIITUL O KOTTOG LMV
Versus

For this cause, when I could no longer forbear, I sent to know your faith, lest by some means the tempter have tempted you, and our labour be in va

010 TOVTO KOY® PNKETL GTEYMOV ETERYO, E1G TO YVMOVAL TNV TLGTLV VIOV UNTOGS ETELPUGEY VOGS 0 TELPOULOV KL E1G KEVOV YEVITAL 0 KOTOG T|[LOV
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But when Timothy came even now unto us from you, and brought us glad tidings of your faith and love, and that ye have good remembrance of us

always, longing to see us, even as we also [to see] you;

apTl 0 EABOVTOG TIHO0E0V TPOG NUUS CLP VUMV KO EVAYYEAGULUEVOD |V TV TICTIV KOL TNV OYUTNV VUOV KOl 0TL EYETE UVELLY NIUOV aYoOny TavToT

Versus

But now when Timotheus came from you unto us, and brought us good tidings of your faith and charity, and that ye have good remembrance of us

always, desiring greatly to see us, as we also [to see] you:

apTL 0g EABOVTOC TIHOOEOL TPOS NUOS O VUMV KOL EVOYYEMGOUUEVOD ULV TNV TLGTLV KOL TNV YUV DVUOV KOL OTL EYETE IVELOV N|LOV 0Y00NV TUVTOT

€ emmo00ovvTEG NUOG 10V KOOUTEP KAl UES DVROG

for this cause, brethren, we were comforted over you in all our distress and affliction through your faith:

O10, TOVTO TOPEKANONUEY HOELPOL EQ VULV ETL TA.OT TN AVOYKT Kol OALyEl UV 810 TS VUOV TIGTEMG
Versus

Therefore, brethren, we were comforted over you in all our affliction and distress by your faith:

010 TOVTO TUPEKANONUEV HOELPOL EP VULV €L TO.GT] TN OAWWEL KOl OVOYK] MOV O10 TS VILOV TIGTEMS

for now we live, if ye stand fast in the Lord.

0TL VUV {®UEV €UV DUELS GTNKETE EV KVPLO
Versus

For now we live, if ye stand fast in the Lord.

0TL VOV {OUEV E0V DUELS GTNKINTE EV KUPL®

For what thanksgiving can we render again unto God for you, for all the joy wherewith we joy for your sakes before our God;

TIVO, YOP EVYOPLETIOY OVVONEDD TM OE® AVTOTOO0VVOL TEPL VUMV ETL TO.CT] TN LUPU 1) YOLPOUEY 01 VRUG EpTPocdey Tov Bcov nueV
Versus

For what thanks can we render to God again for you, for all the joy wherewith we joy for your sakes before our God;

TIVO YOP EVYOPLETIOY SOVVOUEDD TO OE® OVTUTOO0VVOL TEPL VUMV ETL TOGT T1) YUPE 1| YOLPOUEY O DROG EUTPocOey Tov Bcov nuav
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10

11

12

13

night and day praying exceedingly that we may see your face, and may perfect that which is lacking in your faith?

VUKTOG KO NUEPUS VTTEP EKTEPLOGOV FEOUEVOL E1G TO LOELY VUMV TO TPOCMTOV KU KATUPTIGUL TO VOTEPTLOTO TNG TLOTEWS DUV
Versus

Night and day praying exceedingly that we might see your face, and might perfect that which is lacking in your faith?

VUKTOG K01 UEPOS VTTEP EKTEPLOGOV JEOUEVOL EIG TO LOELY VLMV TO TPOCMTOV KU KATUPTIGUL TO VETEPTLO.TO TN|G TLETEWS VIOV

Now may our God and Father himself, and our Lord Jesus, direct our way unto you:

0VTOG 0€ 0 020G KU1 TATNP NUOV KL 0 KVPLOG NUOV IGOVS KATEVOUYAL TNV 000V NUOV TPOG VUUS
Versus

Now God himself and our Father, and our Lord Jesus Christ, direct our way unto you.

0VTOG O£ 0 020G KOL TOTNP MUOV KOL 0 KUPLOG LMV UGOVS YPLETOG KATEVOLVAL TV 030V OV TPOS VOGS

and the Lord make you to increase and abound in love one toward another, and toward all men, even as we also [do] toward you;
VROG OE 0 KUPLOG TAEOVUGOL KO TEPLCGEVCUL T1] YUY €1 UAANAOVS KO E1C TAVTUS KOOOTEP KUL NUELS E1C VUOG

Versus
And the Lord make you to increase and abound in love one toward another, and toward all [men], even as we [do] toward you:
VUG O€ 0 KUPLOG TAEOVUGUL KUl TEPLGGEVGUL T1| AYOTN] 1S GAAAOVS KOl E1C TAVTOS KOOOTEP KO NUELS €IS VIO

to the end he may establish your hearts unblameable in holiness before our God and Father, at the coming of our Lord Jesus with all his saints.

€15 TO GTNPLEUL VUOV TUG KOPILUG CUEPTTOVS EV AYLOGUVY] EPTPOGOEY TOV BE0V KOL TATPOS NUOV EV TN TAPOVOLY TOV KVPLOV MOV 11|60V UETA TOVT
Versus

To the end he may stablish your hearts unblameable in holiness before God, even our Father, at the coming of our Lord Jesus Christ with all his

saints.

€15 T0 oTNPLEUL VIOV TUS KOPOLUG GUERTTOVS EV UYLMGVVI] EUTPOGOEV TOV B0V KOt TATPOG UMV EV TI] TEPOVGLY TOV KUPLOV LMV 11]GOV YPLGTOV UE

TO TAVTOV TOV OYLOV QVTOV
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Finally then, brethren, we beseech and exhort you in the Lord Jesus, that, as ye received of us how ye ought to walk and to please God, even as ye d¢
walk, --that ye abound more and more.

AOUTOV AOELPOL EPOTMUEY VUOS KOL TUPUKAALOVIEY EV KVPL® 160V [va] kKaOmwg mapelofete map NUmV T0 TMG OEL VUG TEPUTOTELY KOl UPECKELY O
Versus

Furthermore then we beseech you, brethren, and exhort [you] by the Lord Jesus, that as ye have received of us how ye ought to walk and to please
God, [so] ye would abound more and more.

TO AOUTOV OVV CLOEALPOL EPOTMUEV DUOG KOL TUPOKUALOVDIEY EV KLPL® 160V KUOMG TOPELUPETE TAP NMUOV TO TOG 0L VPOG TEPITATELY KUL UPEGKELY O
O V0 TEPLOCEVNTE LUALOV

For ye know what charge we gave you through the Lord Jesus.

OLOUTE YOP TIVUG TOPAYYEALOS EOMKOUEY DULY 01U TOV KVPLOV ]GOV
Versus

For ye know what commandments we gave you by the Lord Jesus.

OL0UTE YOP TIVOG TOPAYYEMOS EOMKUUEY VULV S0 TOV KLPLOV U|GOV

For this is the will of God, [even] your sanctification, that ye abstain from fornication;
TOVTO YOP £6TLY Ocinuo Tov 0£0v 0 UYLUGHOG VUMV 0TTEXECOUL VOGS 0TTO TNG TOPVELUG
Versus
For this is the will of God, [even] your sanctification, that ye should abstain from fornication:
TOLTO YOP 6TV OeAnpa Tov 0£0V 0 UYLUGHOG VROV OTEYEGOUL DIOG OTTO TG TOPVELUS

that each one of you know how to possess himself of his own vessel in sanctification and honor,
ELOEVUL EKUGTOV VLMV TO EXVTOV CKEVOG KTUGOOL EV OYLOGU® KoL TIUN

Versus
That every one of you should know how to possess his vessel in sanctification and honour;
E1OEVUL EKOGTOV VLAV TO E0VTOV CKEVOS KTOGOOL £V 0YLOGHL® KoL TN
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not in the passion of lust, even as the Gentiles who know not God;
un ev rodel emOvpog kadamep kKot Ta €0vn To pun €160t TOV OOV
Versus
Not in the lust of concupiscence, even as the Gentiles which know not God:
un v wader emOopiac kabomep Kot Ta €0vn Ta pun £1860to TOV B0V

that no man transgress, and wrong his brother in the matter: because the Lord is an avenger in all these things, as also we forewarned you and
testified.
TO UM VAEPPOIVELY KO TAEOVEKTELY EV TM TPOYLUUTL TOV UOEAPOV AVTOV O10TL EKOIKOG KVPLOG TEPL TAVTMOV TOVTOV KUOMS KOl TPOEUTUNUEY DULY KL O1€

Versus
That no [man] go beyond and defraud his brother in [any] matter: because that the Lord [is] the avenger of all such, as we also have forewarned yo
and testified.
70 N VITEPPOLVELY KOL TAEOVEKTELY EV TM TPUYIOTL TOV GOEAPOV GVTOV OL0TL EKOIKOG 0 KVPLOG TTEPL TAVTMV TOVTMOV KUO®G KL TPOEUTOUEY VULV KOL O
epoprTpopeda

For God called us not for uncleanness, but in sanctification.

0oV YOp EKUAECEV NUOG 0 0£0g eml aKaOUPOLO TAL EV AYLOOH®
Versus

For God hath not called us unto uncleanness, but unto holiness.

0V Yop EKAAEGEV NG 0 0g0g em akaBapora ol €V ayLOGH®

Therefore he that rejecteth, rejecteth not man, but God, who giveth his Holy Spirit unto you.

TOLYOpPOLY 0 00ETOV OVK avOpOTOoV 00cTEL A0 TOV OEOV TOV O100VTU TO TVEVLL GVTOV TO OYLOV E1G VOGS
Versus

He therefore that despiseth, despiseth not man, but God, who hath also given unto us his holy Spirit.

TOLYO POV 0 0OETOV 0VK avOpTOV 0.0£TEL 0ALD TOV OE0V TOV KOl 0VTO TO TVEVIO, GVTOV TO OYLOV E1C NUOG
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11

12

But concerning love of the brethren ye have no need that one write unto you: for ye yourselves are taught of God to love one another;
TTEPL OE TG PLAUOELPLUG OV YPELAY EYETE YPUPELY VULV CVTOL YUP VUELS OS00100KTOL EGTE £1G TO YUTAV AAANLOVG
Versus
But as touching brotherly love ye need not that I write unto you: for ye yourselves are taught of God to love one another.
TEPL O€ TNG PLLASEALPLUG OV YPELOY EXETE YPOUPELY VULV CVTOL YO P VUELS OE00100KTOL EGTE E1G TO UYOTAV AAAMAOVS

for indeed ye do it toward all the brethren that are in all Macedonia. But we exhort you, brethren, that ye abound more and more;
KO1 YO.p TTOLELTE QVTO E1G TOVTOG TOVS AOEAPOVG [TOVG] €V OAN TN HOKEOOVLO TTOPUKULOVUEY OE VUUS UOELPOL TEPLOGEVELY HALAOV
Versus
And indeed ye do it toward all the brethren which are in all Macedonia: but we beseech you, brethren, that ye increase more and more;
KOL YO TOLELTE QVTO E1G TUVTUS TOVS AOEAPOVS TOVS EV O] T1] LUKEOOVLIO, TUPUKIAOVUEY OE VUG AOEAPOL TEPLGGEVELY PLUAAOVY

and that ye study to be quiet, and to do your own business, and to work with your hands, even as we charged you;

Ko @rioTipnelc0ar novyalsv Kol TpacceLly To 1010 Kot £pYuiecOal Tog YEpoy VHOV KOO®S VULV TapNyYELAANEY
Versus

And that ye study to be quiet, and to do your own business, and to work with your own hands, as we commanded you;

Kol QuAoTIpELc001 oV alELY KOl TPUGGELY TO 010 KO £PYOLEGOIL TULG LOLULS YEPOLY VUMV KOOMS VULV TAPNYYELLALEY

that ye may walk becomingly toward them that are without, and may have need of nothing.
VO TEPUTATNTE EVCYNLOVAOS TPOS TOVGS EEM KoL UNOEVOG YPELAY EYNTE
Versus
That ye may walk honestly toward them that are without, and [that] ye may have lack of nothing.
VO, TEPUTATITE EVGYNLOVMS TTPOG TOVG EEM KO UNOEVOS YPELAV EXNTE
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13

14

15

16

But we would not have you ignorant, brethren, concerning them that fall asleep; that ye sorrow not, even as the rest, who have no hope.
ov Ochopey 0€ VOGS OYVOELY HOEAPOL TTEPL TOV KOLUMOUEVOV Lva (1] Avmt 60 KaOmg Kot o1 AouTol ot [ €L0VTES EATLOO
Versus
But I would not have you to be ignorant, brethren, concerning them which are asleep, that ye sorrow not, even as others which have no hope.
0V 0A® 0€ VNOG AYVOELY UOELPOL TEPL TMOV KEKOLUNUEVOV VAL 11 A 60g KOS Kot o1 Lo17ToL 01 pn) EYOVTES EATLON

For if we believe that Jesus died and rose again, even so them also that are fallen asleep in Jesus will God bring with him.

€L YOP TGTEVOUEY OTL NGOVS UMEOUVEV KU1 AVEGTN 0VTAOG Kl 0 Bg0g TOVG KouNBevTaS d10 TOV 16OV GEEL GVY OVTO
Versus

For if we believe that Jesus died and rose again, even so them also which sleep in Jesus will God bring with him.

ELYOP TIGTEVOUEV OTL MNGOVS OTEDAVEY KU OVEGTI OVTMGS KAl 0 0£0¢ TOVS KON 0evTaS 010 TOV 11160V AEEL GV GVTM

For this we say unto you by the word of the Lord, that we that are alive, that are left unto the coming of the Lord, shall in no wise precede them tha
are fallen asleep.

TOVTO YO,p VULV AEYOUEV EV LOY® KVPLOL OTL NUELS Ol LOVTES 01 TEPLAEUTOUEVOL EIS TNV TUPOVGLOY TOV KLPLOL 0V U1 POacmuey Tovg Kotundevrog
Versus

For this we say unto you by the word of the Lord, that we which are alive [and] remain unto the coming of the Lord shall not prevent them which a
asleep.

TOLTO YOP VULV AEYOUEV EV AOY® KVPLOV OTL NUELS 01 {OVTES 01 TEPIAELTOUEVOL E1S TV TAPOVGLOY TOV KVPLOL 0V 11| POUGOUEY TOVS KOun0evtog

For the Lord himself shall descend from heaven, with a shout, with the voice of the archangel, and with the trump of God: and the dead in Christ st

rise first;

0TL QUTOG 0 KVPLOG EV KEAEDGLLATL EV POVI] OPYAYYELOV KOL EV GOATLYYL €0V KOTUBNGETHL 0T OVPAVOV KOL OL VEKPOL EV YPLGTO CVUGTI|GOVIUL TPMOTO
Versus

For the Lord himself shall descend from heaven with a shout, with the voice of the archangel, and with the trump of God: and the dead in Christ sh
rise first:

0TL QUTOG 0 KVPLOG EV KEAEDGULATL EV QOVI] OPYUYYELOD KOL EV GOATLYYL €0V KOTUPNGETOL 0T OVPAVOV KOL 0L VEKPOL EV YPLGTO GVAGTI|GOVIUL TPOTO
v
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17 then we that are alive, that are left, shall together with them be caught up in the clouds, to meet the Lord in the air: and so shall we ever be with the
Lord.

EMELTO, NMUELS 01 LOVTEG O TEPLASITOUEVOL GO GVV AVTOLS UPTOYNGOUEDN EV VEPEALNLG EIS UTAVTIGLY TOV KVPLOV E1G GEPU KUL OVTMG TAVTOTE GVV KVPL
Versus

Then we which are alive [and] remain shall be caught up together with them in the clouds, to meet the Lord in the air: and so shall we ever be with
Lord.

EMELTA NUELS 0L {OVTES O TEPLAELTOPEVOL CLJLO. GVV QUTOLS OPTAYNGOUEDN EV VEQELULS E1G OTOVTIGLY TOV KVPLOV £1G UEPU KOL OVTMS TUVTOTE GLV KLPL
o goopgba

18 Wherefore comfort one another with these words.
MGTE TUPUKOIAELTE AAANAOVS EV TOLS LOYOLS TOVTOLS
Versus
Wherefore comfort one another with these words.
WOTE TOPUKULELTE AAANAOVS EV TOLS AOYOLS TOVTOLG

1  But concerning the times and the seasons, brethren, ye have no need that aught be written unto you.
TEPL O TOV YPOVOV KUL TOV KULPMV UOEALPOL OV YPELOY EYETE VULV YPUPESOL
Versus
But of the times and the seasons, brethren, ye have no need that I write unto you.
TEPL OE TOV YPOVAOV KU TOV KULPOV UOEAPOL OV YPELAY EYETE VULV YPOPESOUL

2 For yourselves know perfectly that the day of the Lord so cometh as a thief in the night.
GUTOL YOP aKPLPMS 0100 TE OTL NUEPA KVPLOV (O KAETTNG EV VOKTL OVTMGS EPYETAL
Versus
For yourselves know perfectly that the day of the Lord so cometh as a thief in the night.
OVTOL YO P OKPLBOS 0100 TE 0TL 1] NUEPE KVPLOV OG KAETTIG EV VOKTL 0VTMOG EPYETUL
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When they are saying, Peace and safety, then sudden destruction cometh upon them, as travail upon a woman with child; and they shall in no wise
escape.

0TV AEYMGLY E1PNVI] KU1 0.CQUAELY TOTE CLYVIOLOG CVTOLS ETICTOTUL OAEOPOC OGTEP 1) MOV T1] EV YOGTPL ELOVGT] KOl OV 1) EKOGVYOOCLY

Versus
For when they shall say, Peace and safety; then sudden destruction cometh upon them, as travail upon a woman with child; and they shall not escay.
0TOV YOP AEYOGLV EIPNVI] KOL 0GOUAELN TOTE CLPVIOLOG CVTOLS EPLETUTAL OAEDPOS MGTTEP 1] MOV TN EV YUGTPL ELOVGT] KOL OV [T EKOGVYMOGLY

But ye, brethren, are not in darkness, that that day should overtake you as a thief:

VUELG OE AOEAPOL OVK EGTE EV GKOTEL LVO, 1] NUEPU VIO OGS KAETTUS KOTOAUPT
Versus

But ye, brethren, are not in darkness, that that day should overtake you as a thief.

VUELS O0€ UOEMPOL OVK EGTE EV GKOTEL VO, 1] UEPC VROG OGS KAETTG KOTAAOfn

for ye are all sons of light, and sons of the day: we are not of the night, nor of darkness;
TOVTES YO.P VUELS VIOl POTOS EGTE KL DIOL UEPHS OVK EGLEV VUKTOG OVOE GKOTOVG
Versus
Ye are all the children of light, and the children of the day: we are not of the night, nor of darkness.
TOVTEG VUIELS VIO PMTOS EGTE KOL VIOL |UEPUS OVK EGILEV VUKTOG OVOE GKOTOVG

so then let us not sleep, as do the rest, but let us watch and be sober.

apa. 0VV U1} KEOEVOMUEY OG 0L AOLTOL GALD YPNYOPMUEY KOL VI[QOUEV
Versus

Therefore let us not sleep, as [do] others; but let us watch and be sober.

apO OVV U1 KOOELOMUEV MG KAl 0L AOLTOL ALY YPNYOPMUEV KL VI|QMUEV
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10

For they that sleep sleep in the night: and they that are drunken are drunken in the night.
o1 Yup KoOgvdovteg vUKTOG KaBgvdovoty Kat o1 pedvokopevol voktog pgbvovoiy

Versus
For they that sleep sleep in the night; and they that be drunken are drunken in the night.
o1 Yo p KaBgvdovTeS VOKTOG KO.OEVO0VOLY Kot 01 pEBvoKopEVOL VOKTOG pedvovoty

But let us, since we are of the day, be sober, putting on the breastplate of faith and love; and for a helmet, the hope of salvation.

NUELS 0 NUEPIS OVTES VI|QMUEV EVOVGUUEVOL OMPUKA TIGTEMS KOL AYUTNG KOL TEPIKEQUAULOY EATTIOU COTIPLOS

Versus

But let us, who are of the day, be sober, putting on the breastplate of faith and love; and for an helmet, the hope of salvation.

NRELS OE NUEPOS OVTES VIPOUEV EVOVGUUEVOL 0 MPOKU TIGTEMS KOL AYOTNG KUl TEPIKEPUAULOY EATLO0 COTPLOG

For God appointed us not into wrath, but unto the obtaining of salvation through our Lord Jesus Christ,

0Tl 0VK €070 NUOG 0 050G £1C OPYNV GALG E1G TEPLTOUGLY COTIPLOS 610 TOV KVPLOV UMV NGOV [xproTov]
Versus

For God hath not appointed us to wrath, but to obtain salvation by our Lord Jesus Christ,

0Tl 0VK £0€T0 NuaC 0 0£0g €1 0PYNV CAA E1C TEPLTOLGLY CAOTNPLOS OL0 TOV KVPLOV LV GOV YPLGTOV

who died for us, that, whether we wake or sleep, we should live together with him.

TOV aT000VOVTOG TEPL NULOV VU ELTE YPNYOPOUEY ELTE KAOEVOMUEY apa cvv oVTO (Nomuey
Versus

Who died for us, that, whether we wake or sleep, we should live together with him.

TOV 0T00GVOVTOG VTTEP MMV LVO. ELTE YPIYOPMOUEY ELTE KUOELOIMNUEV G GVV QVTO {NompeY
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12

13

14

Wherefore exhort one another, and build each other up, even as also ye do.
010 TUPOUKIAELTE GAANAOVG KOl OLTKOOOUELTE E1G TOV EVU KUOMG KUl TOLELTE
Versus
Wherefore comfort yourselves together, and edify one another, even as also ye do.
010 TOPUKUAELTE AANAOVG KO OLKOOOUELTE €1 TOV EVO, KOOMG KOl TOLELTE

But we beseech you, brethren, to know them that labor among you, and are over you in the Lord, and admonish you;

EPOTMUEY OE DIAGS HOEAPOL ELOEVAL TOVS KOTLMVTOG EV VULV KU1 TPOLGTUREVOVS VUMV EV KUPLM KUl VOVOETOVVTAS DIOG
Versus

And we beseech you, brethren, to know them which labour among you, and are over you in the Lord, and admonish you;

EPOTMUEV OE DRAG HOELPOL ELOEVAL TOVS KOTLMVTOS EV VULV KOL TPOLGTUREVOVS VUMV EV KUPLM KoLl VOVOETOVVTAG DIOg

and to esteem them exceeding highly in love for their work's sake. Be at peace among yourselves.
K01 Y6001 0VTOVG DVTEPEKTEPLGGOV EV AYUTT] OL0 TO EPYOV AVTMV ELPTVEVETE EV EAVTOLS

Versus
And to esteem them very highly in love for their work's sake. [And] be at peace among yourselves.
KO 1YE16001 0VTOVG VTTEP EKTEPLGGOV EV ALY O10. TO EPYOV CVTOV ELPTVEVETE EV EOVTOLG

And we exhort you, brethren, admonish the disorderly, encourage the fainthearted, support the weak, be longsuffering toward all.

TOPUKAALOVUEY OE DROS AOEAPOL VOVOETEITE TOVG UTUKTOVS TUPUPLOELG0E TOVS 0ALYOWVY0VS avTEXEGHE TOV 0:60EVOV NoKpPOoOVUELTE TPOS TAVTOS
Versus

Now we exhort you, brethren, warn them that are unruly, comfort the feebleminded, support the weak, be patient toward all [men].

TAPOEKAAOVIEY OE DPOG AOELPOL VOVOETELTE TOVS A TOKTOVG TOPARLOEGOE TOVS OMYOYVY0VS avTEYESOHE TOV 0I60evOV pakpoBopertte TPog TavTog

1 Thessalonians Chapter 5 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 19 of 23




15

16

17

18

See that none render unto any one evil for evil; but always follow after that which is good, one toward another, and toward all.

0PUTE U1 TIS KOKOV OVTL KOKOV TLVL 07T00® OALQ TAVTOTE TO AY0O0V OLOKETE €1 UAANAOVG KO EI1C TOVTOG

Versus

See that none render evil for evil unto any [man]; but ever follow that which is good, both among yourselves, and to all [men].

0POTE P TIS KOKOV OVTL KOKOV TIVL 0T00® UALD TAVTOTE TO 0Y000V OLMKETE KOL €15 GAANAOVG KO €1C TAVTOG

Rejoice always;

TOVTOTE Y ULPETE
Versus

Rejoice evermore.

TOVTOTE YOLPETE

pray without ceasing;

AOLUAEVTTMC TPOGEVYEGOE
Versus

Pray without ceasing.

UOLOAETTMG TPOCEVYECOE

in everything give thanks: for this is the will of God in Christ Jesus to you-ward.
€V TAVTL EVYOPLOTELTE TOVTO Yop Beinuo 0£0v ev YPLETO GOV E1C VUGG

Versus

In every thing give thanks: for this is the will of God in Christ Jesus concerning you.
€V TOVTL EVYUPLOTELTE TOVTO YO P Oenpa 00V €V YPLETO 16OV £1G VUGG
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20

21

22

Quench not the Spirit;

TO TVELUO UM oPEVVLTE
Versus

Quench not the Spirit.

TO TVELPLO 1] 6PEVVLTE

despise not prophesyings;

npoeNTEING Un eEovdeverte
Versus

Despise not prophesyings.

npoPNTELG PN eEovleverte

prove all things; hold fast that which is good;

movto [0€] 00KINALETE TO KUAOV KATEYETE
Versus

Prove all things; hold fast that which is good.

TAVTO OOKIROLETE TO KOAOV KOTEYETE

abstain from every form of evil.

Q7O TAVTOG EL00VS TOVI|POV UMEXEGOE
Versus

Abstain from all appearance of evil.

070 TOVTOG ELO0VG TOVIPOV UnEyEcOE
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23  And the God of peace himself sanctify you wholly; and may your spirit and soul and body be preserved entire, without blame at the coming of our

24

25

26

Lord Jesus Christ.

aVTOog 0€ 0 0£0C TNG E1PNVNG TYLUOUL DIOS OAOTEAELS KOL OAOKAN POV VLMV TO TVEVLLO, KO 1] YY) KOl TO GO OUERTTOG EV T1| TUPOVOLO TOV KVPLOV

Versus

And the very God of peace sanctify you wholly; and [I pray God] your whole spirit and soul and body be preserved blameless unto the coming of ou

Lord Jesus Christ.

aVTOG 0€ 0 BE0C TNG EPNVIIG GYLOCUL VILAS OLOTELELS KOL OAOKATPOV VLMV TO TVELIO. KUL 1] YOY1] KOl TO GO0, OUERTTOS EV T1| TAPOVGLY, TOV KVPLOV

NEOV G0V (PLoTov THPN0Ee

Faithful is he that calleth you, who will also do it.
MIGTOS 0 KOAWMYV DILOG 0G KU TOLGEL

Versus

Faithful [is] he that calleth you, who also will do [it].

MGTOS 0 KOAWMYV DILOG 0 KUl TOLGEL

Brethren, pray for us.

ader@ol Tpocevyesde [Kat] Tept nuov
Versus

Brethren, pray for us.

0OEMPOL TTPOGEVYESOE TEPL IOV

Salute all the brethren with a holy Kiss.

aoTucuc0E TOVG UOEAPOVG TUVTUS EV PLANUOTL UYL®
Versus

Greet all the brethren with an holy Kiss.

006T060.60E TOVG GOELPOVS TAVTAS EV PUAUOTL OYLO
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27 1 adjure you by the Lord that this epistle be read unto all the brethren.
EVOPKILM VUG TOV KVPLOV AVAYVOSON VAL TNV ETLGTOANYV TUGLY TOLS 0.OEAPOLS
Versus
I charge you by the Lord that this epistle be read unto all the holy brethren.
0PKILM VIOG TOV KVUPLOV aVOyvVOGONVAL TNV EALGTOAV TAGLY TOLS 0YLOLS OOEAPOLS

28 The grace of our Lord Jesus Christ be with you.
1 Z0PIS TOV KVPLOV NUAV GOV YPLGTOV Ped vpumv
Versus
The grace of our Lord Jesus Christ [be] with you. Amen. <[The first [epistle] to the Thessalonians was written from Athens.]>
1N YOPLS TOV KVPLOV MOV 160V YPLETOV RED vy apuny [pog 0£660L0VIKELS TPOTN EYPOPT 07T0 0.0NVOV]
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